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Predmet: Pri jedlog odluke o ratif ikacij i  Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i
Herccgovine i vlade Ruske f, 'ederacije o readmisij i  i  Provedbenog protokola o
procedurama implementacije Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine
iVladeRuskeFederac i jeo readmis i j i ,  d  o s  tav l j  a  se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmeclu
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji i Provedbenog
protokola o procedurama implementacije Sporazuma izmeilu Vijeia ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji, potpisan 22.06.2015.godine u Moskvi na
bosanskom, hrvatskom, srpskom, ruskom i engleskom jeziku.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj i8. sjednici, odrZanoj
03.08.2015. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma i
Provedbenog protokola, diji zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o
readmisiji i Provedbenog protokola o procedurama implementacije Sporazuma izme<lu Vijeia
rninistara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji.

S po5tovanjem,
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Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Ruske Federacije, u daljem tekstu <Stranke>,

u Zelji da razviju partnerske odnose izmedu dvije drZave, kao i suradnju u raznim podrudjima,
ukljudujudi i borbu protiv ilegalne migracije,
vjeruju6i da suglasnost o nadelima i principima procedura za povrat, prihvat i transfer osoba koja
borave na teritoriji njihovih drZava protivno postojeiim procedurama ulaska i boravka stranih
drLavllana i osoba bez drZavljanstva, dine vaZnu komponentu aktivnosti migracionih postupaka i
doprinosa u borbi protiv ilegalne migracije,
nagla5avaju6i da ovaj Sporazum ne utide na prava, obveze i odgovornosti Bosne i Hercegovine i
Ruske Federacije, koje proizlaze iz medunarodnog prava ukljudujudi zakonske odredbe
medunarodnog ljudskog prava, pogotovo one koje su potvrdene Univerzalnom deklaracijom o
ljudskim pravima od l0.prosinca 1948.godine, Medunarodnim paktom o gradanskim i politidkim
pravima od l6.prosinca 1966. godine, Konvencijom o statusu izbjeglica od 28.srpnja 195 1.
godine i Protokolom o statusu izbjeglica od 3l.sijednja 1967. godine, Konvencijom za zaltttu
ljudskih prava i osnovnih sloboda od 4.studenog 1950. i njegovim Protokolom br. 4 od l6.rujna
1963. godine, te Konvencijom protiv mudenja i drugog okrutnog, neljudskog ili poniZavajuieg
postupanja ili kaZnjavanja od l0.prosinca 1984. godine,

dogovorile su se o sljedeiem:

ilanak l.
Definicije

U svrhu primjene ovog Sporazuma dole navedeni pojmovi imaju slijede6e znadenje:

a) Readmisija - transfer/primopredaja od nadleZnog tijela drZave Stranke podnositelja
zahtjeva i prihvat od nadleZnog tijela drZave Stranke primatelja zahtjeva, sukladno s uvjetima i
postupcima iz ovog Sporazuma, osobe koje su u5le ili borave na podrudju drZave Stranke
podnositelja zahtjevaprotiwo zakonima koji reguliraju ulaz,izlaz i boravak stranih drZavljana i
osoba bez drZavljanstva;

b) Stranka podnositelj zahtjeva - Stranka dije sredi5nje nadleZno tijelo drZave podnosi
zahtjev za readmisiju ili tranzit lica sukladno s ovim Sporazumom;

c) Stranka primatelj zahtjeva - Stranka dije sredi5nje nadleZno tijelo drZave prima zahtiev za
readmisiju rli tranzit sukladno s ovim Sporazumom,

d) DrZavljanin treie zemlje - bilo koja osoba koja nije drZavljanin Bosne i Hercegovine ili
Ruske Federacije, te ima drZavljanstvo neke druge driave;

e) Osobe bez drLavljanstva - bilo koja osoba koja nije drZavljanin Bosne i Hercegovine ili
Ruske Federacije i ne posjeduje dokaze o drZavljanstvu tre6e drZave;

f) NadleZna tijela - drlavna tijela Bosne i Hercegovine ili Ruske Federacije, koja sudjeluju u
provedbi ovog Sporazuma;



g) Sredi5nje nadleZno tijelo - drZavno tijelo Bosne i Hercegovine ili Ruske Federacije koje
ima glavnu odgovomost za provo<fenje ovog Sporazuma;

h) Provedbeni protokol- protokol o nadinu sprovodenja ovog Sporazuma.

ilanak 2.
Readmisija drZavljana drLava Stranaka

l. NadleZna tijela drZave Stranke primatelja zahtjeva prihvai.aju, po zahtjevu sredi5njeg
nadleZnog tijela drZave Stranke podnositelja zahtjeva, osobe koje su uSle ili borave na podrudju
drZave Stranke podnositelja zahtjeva protivno zakonodavstvu te drZave o ulasku, izlasku i
boravku stranih drZavljana, ukoliko se dokaZe da su drZavljani drZave Stranke primatelja
zahtjeva, kao i drZavljani drZave Stranke primatelja zahtleva koji su bili na izdrLavanju kazne
li5avanja slobode na podrudju Stranke podnositelja zahtjeva.

2. Ukoliko je zatraieno, nadleZna tijela drZave Stranke primatelja zahtjeva izdaju osobi u
readmisiji, dokumente neophodne za njegov/njen zaulazakna podrudje Ie drLave.

3. Dokumenti koji su osnov dokazivanja da li osoba posjeduje drZavljanstvo, jedne od
drZava Stranaka, su navedeni u Provedbenom protokolu.

4. U roku od 30 kalendarskih dana od dana stupanja na snagu Provedbenog protokola,
nadleZna tijela Stranaka 6e diplomatskim putem razmijeniti uzorke tih dokumenata. Nadalje
nadleZna tijela Stranaka odmah informiraju jedni druge diplomatskim putem o bilo kakvim
promjenama uzoraka gore navedenih dokumenata.

5. NadleZna tijela drZave podnositelja zahtjeva primaju nazad osobu u transferu u roku od
30 kalendarskih dana od dana njegovog/njenog transfera, ukoliko rezultati ispitivanja primljeni
od Stranke primatelja zahtjeva nakon transfera osobe dokazuju nepostojanje neophodnih uvjeta
za njegovu/njenu readmisiju (greSka u readmisiji). U tom sludaju sredi5nje nadleZno tijelo
Stranke primatelja zahtjeva dostavlja sredi5njem nadleZnom tijelu Stranke podnositelja zahtieva
sve materijale koji su mu na raspolaganju vezano za predmetnu osobu.

6. Stranke nastoje da izvr5enje readmisije lica navedenih u stavci (l) ovog dlanka, bude po
moguinosti zradnim putem.

ehnak 3.
Readmisija drZavljana tredih zemalja i osoba bez drZavljanstva

1. NadleZna tijela drZave Stranke primatelja zahtjeva prihvaiaju, po zahtjevu srediSnjeg
nadleZnog tijela drZave Stranke podnositelja zahtjeva drZavljanina treie zemlje ili osobu bez
drZavljanstva koja borave na podrudju drLave Stranke podnositelja zahtjeva protivno
zakonodavstvu te drZave o ulasku, izlasku i boravku stranih drZavljana i osoba bez drZavljanstva,
ako je dokazano da je takva osoba:



u5la na podruEje drZave Stranke podnositelja zahtjeva direktno sa podrudja drZave
Stranke primatelja zahtjeva protivno zakonodavstvu drLave Stranke podnositelja
zahtjeva o ulasku, izlasku i boravku stranih drZavljana i osoba bez drZavljanstva;
za vrijeme podno5enja zahtjeva za readmisiju imalo zakonit osnov za boravak na
podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva.

2. Obveza readmisije iz stavke ( 1) ovog dlanka se ne primjenjuje na drZavljanina treie
zemlje ili osobu bez drZavljanstva ukoliko su bili u tranzitnoj zoni na meclunarodnoj zradnoj luci
na teritoriju drZave Strane primatelja zahtjeva.

3. Ukoliko drZavljanin tre6e zemlje ili osoba bez drLavljanstva nema identifikacioni
dokument i takav dokument mu ne moZe izdati nadleZno tijelo drZave dije je ta osoba drZavljanin
ifi stanovnik, tada nakon pozitivnog odgovora na zahtjev za readmisiju, nadleZno tijelo Stranke
podnositelja zahtjeva takvoj osobi izdaje putni dokument, koji je priznat od Stranke primatelja
zahdeva za njegov/njen ulazak na podrudje drZave Stranke primatelja zahtjeva.

4. NadleZna tijela drZava Stranaka ie u roku od 30 kalendarskih dana nakon datuma
potpisivanja ovog Sporazuma diplomatskim putem razmijeniti uzorke putnih dokumenata
navedenih u staw (3) ovog dlana. Nadalje ie nadleZna tijela drZava Stranaka odmah
diplomatskim putem obavijestiti drugu Stranku o bilo kakvim izmjenama tih dokumenata.

5. Lista dokumenata koji dine osnov za dokazivanj e razloga za readmisiju drZavljana tre6ih
zemalla i osoba bez drLav\anstua je navedena u Provedbenom protokolu,

6. NadleZna tijela drZave Stranke podnositelja zahtjeva primaju nazad osobu u transferu u
roku od 30 kalendarskih dana od dana njegog/njenog transfera, ukoliko rezultati ispitivanja
primljeni od Stranke prlmatelja zahtjeva nakon transfera osobe dokazuju nepostojanje
neophodnih uvjeta za njegovu/njenu readmisiju (gre5ka u readmisiji). U tom sludaju sredi5nje
nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva dostavlja srediSnjem nadleZnom tijelu drZave
Stranke podnositelja zahtjeva sve materijale koje su mu na raspolaganju vezano za predmetnu
osobu.

7. Na osnovu reciprociteta Stranke nastoje ograniditi readmisiju drLavljana tre6ih zemalja
koji mogu biti direktno vra6eni drZavi njegovoginjenog drZavljanstva.

elanak 4.
Intervj u

U sludaju kada nadleZno tijelo driave Stranke podnositelja zahtjeva nije u moguinosti osigurati
bilo koje dokumente koji potvrduju drZavljanstvo osoba, nadleZno tijelo drZave Stranke
primatelja zahqeva provodi intervju s osobom u readmisiji na zahtlev naznaEen u Odjeljku ,,D"
zahtleva za readmisiju. Postupak intervjua je definiran u Provedbenom protokolu.



Clanak 5.
Vremenski rokovi za podnolenje i razmatranje

zahtjeva za readmisiju

l. Zahtjev za readmisiju drZavljanina tre6e zemlje ili osobe bez drZavljanstva upuduje
sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva u razdoblju koji ne pretazi 180
kalendarskih dana od dana kada je uMdena dinjenica neovla5tenog ulaska ili nezakonitog
boravka drZavljanina treie zemlje ili osobe bez drLavllanstva na podrudje drZave Stranke
podnositelj ice zahtjev a.

2. Vremensko ogranidenje navedeno u stavci (1) ovog dlanka se ne primjenjuje na zahtjeve
za readmisiju drlavljana drZava Stranaka.

3. U okviru od 30 kalendarskih dana od dana prijema zahtjeva za readmisiju drZavljanina
drZave Stranke primatelja zahtjeva, drZavljanina treie zemlje ili osobu bez drZavljanstva,
sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva daje svoj pristanak na readmisiju ili
obrazloZeno odbijanje iste, u sludaju da nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva utvrdi
nepostojanje neophodnih uvjeta, navedenih u stavci (l) dlanka 2. i stavci (1) dlanka 3. ovog
Sporazuma. Ukoliko postoje pravne ili dinjenidne prepreke za blagovremeni odgovor na zahtjev
za readmisiju, vremenski rok se produZuje do 60 kalendarskih dana nakon opravdanog pisanog

zahtjeva sredi5njeg nadleZenog tijela drZave Stranke primatelja zahtjeva.

dlanak 6
Vremenski rok za readmisiju osoba

1. Transfer predmetne osobe za koje je Stranka primatelj zahtjeva dala suglasnost za

readmisiju izvr5ava se unutar 30 kalendarskih dana od dana prijema suglasnosti od Stranke
podnositelja zahtjeva, osim ako se nadleZno tijelo drZava Stranaka ne dogovore drugdije za svaki
pojedinadni sludaj.

2. Vremenski rok odreden u stavci (1) ovog dlanka moZe biti produZen ukoliko osoba koja
je predmet readmisije ne moZe biti predata nadleZnom tijelu drZave Stranke primatelja zahtjeva,
jer postoje objektivne okolnosti koje spredavaju njen povratak, posebice, ozbiljna bolest osobe
koja je predmet readmisije ili nemoguinost pravovremene identifikacije njegove/njene lokacije
na podrudju drZave Stranke podnositelja zahtjeva.

Clanak 7.
Tranzit

L sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva dozvoljava, na zahtjev
sredi5njeg nadleZnog tijela drZave Stranke podnositelja zahtjeva, tranzit drLavljLana tre6ih zemalja
i osoba bez drZavljanstva sa podrudja drZave Stranke podnositelja zahtjeva preko podrudja

drZave Stranke primatelja zahtjeva, ukoliko Stranka podnositelj zahtjeva jamdi da je osobama iz

ove stavke dozvoljen slobodan ulazak na podrudje treie drZave, bezobzira da li se radi o drZavi
tranzita ili drZavi odredi5ta.



2. Tranzit osoba iz stavke (1) ovog dlanka moZe biti pra6en od strane sluZbenika nadleZnog
tijela drZave Sranke podnositelja zahtjeva.

3. Osim ukoliko se nadleZna tijela drLava Stranaka ne dogovore drugdije u svakom
pojedinadnom sludaju, zahtjev za trazit osoba sukladno s ovim dlankom dostavlja sredi5nje
nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva unaprijed, ali ne kasnije od 15 kalendarskih
dana prije odekivanog datuma ulaska osoba na podruEje drZave Stranke primatelja zahtjeva u
svrhe tranzita.

4. Sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtleva daje svoj pristanak na tranzit
ili isti opravdano odbija unutar 7 kalendarskih dana od dana prijema zahtjeva zatranzit.

5. NadleZna tijela drZave Stranke primatelja zahtjeva daju, po potrebi, osobama iz stavke
(l) ovog dlanka tranzitne vize.

6. Sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva moZe odbiti tranzit osobe u
sljede6im sludajevima, ukoliko :

- u drZavi odredi5ta ili drugoj drLavitranzitapostoji rizik da 6e drZavljanin treie zemlje
ili osoba bez driavljanstva biti izloLena mudenju ili neljudskom ili poniZavaju6em
postupanju ili kaZnjavanju ili smrtnoj kazni ili progonu zbog njegoveinjene rase,
religije, nacionalnosti ipripadnosti nekoj odreclenoj dru5tvenoj grupi ili politidkom
uvjerenju;

- je boravak osoba na podrudju drZave Stranke primatelja zah{1eva nepoZeljan, narodito
zbogdrLavne sigumosti, javnog reda ili javnog zdravstva.

7. Stranka primatelj zahtjeva moZe, uprkos izdatoj tranzitnoj dozvoli, vratiti osobe iz stavke
(1) ovog dlanka, drZavi Stranci podnositelju zahljeva, ukoliko se nakon njihovog ulaska na
podrudje drZave Stranke primatelja zahtjeva ostvare okolnosti iz stavke (6) ovog dlanka, te
ukoliko njihov ulazak na podrudju drZave odredi5tailitranzita nije vi5e zagarantiran.

8. Stranke mogu na temelju reciprociteta nastoje ograniditi tranzit drtav\anima tredih
zemalja i licima bez drLavljanstva, koji mogu biti direktno vradeni u zemlju drZavljanstva ili
prebivaliSta.

9. Stranke izvrSavanju tranzit drlavljana treiih zemalja i lica bez drZavljanstva vazdu5nim
putem.

ilanak 8.
Z^itita osobnih podataka

Osobni podaci, koje nadleZna tijela driava Stranaka razmijene ili dostave jedni drugima
vezano za provedbu odredbi ovog Sporazuma, zabiljeLeni su i za5tiieni u drZavama Stranaka
sukladno s njihovim zakonima i medunarodnim ugovorima, kojih su drZave Stranke potpisnice.

Dodatno se primjenjuju sljedeia nadela:



a) osobni podaci moraju biti kori5teni samo u svrhe ovog Sporazuma;
b) osobni podaci smiju biti razmijenjeni samo izmeilu nadleZnih tijela drZava Stranaka;
c) osobni podaci moraju biti pribavljeni i obradeni pravidno i zakonito;
d) na odgovarajuii zahtjev, nadleLna tijela drZave jedne od Stranaka koji su primili osobne
podatke, informiraju nadleZna tijela drZave druge Stranke, koji su dostavili navedene podatke, o
njihovom kori5tenju;
e) nadleZna tijela drLava Stranaka jamd.e povjerljivost osobnih podataka koje prime po ovom
Sporazumu i nede otkivati te podatke tredoj drZavi, osim ukoliko to u pisanom obliku ne odobri
nadleZno tijelo drZave Stranke koja dostavlja navedene osobne podatke;
f) nadleZna tijela drLava Stranaka Stite osobne podatke od sludajnog gubitka, neovla5tenog
pristupa, promj ene ili otkrivanja.

Clanak 9
Tro5kovi

1. Tro5kove nastale u vezi sa readmisijom i moguiom pratnjom osoba iz stavke (l) dlanka
2, i stavke (l) dlanka 3. ovog Sporazuma do granidnih prelaza drZave Stranke primatelja
zahtjeva snosi Stranka podnositelj zahtjeva, osim ukoliko tro5kove mogu snositi same dotidne
osobe ili trede strane.

2. Tro5kove nastale u vezi sa tranzitom imogudom pratnjom osoba iz stavke (1) dlanka 7.
ovog Sporazuma, kao i njihovim moguiim povratkom snosi Stranka podnositelj zahtjeva, osim
ukoliko tro5kove mogu snositi same dotidne osobe ili treie strane.

3. Tro5kove nastale u vezi sa transferom osoba iz stavke (5) dlanka 2. i stavke (6) dlanka 3.
ovog Sporazuma, i njihovom moguiom pratnjom do granidnog prelaza drZave Stranke
podnositelja zahtjeva, snosi Stranka dije je djelovanje ili propuStanje obveze djelovanja
rezultiralo transferom osobe, za koje nisu postojali razlozi readmisije.

itanak 10
Suspenzija i nastavak primjene ovog Sporazuma

l. Svaka Stranka moZe suspendirati primjenu ovog Sporazuma, u potpunosti ili djelomidno,
izrazloga drZavne sigurnosti, javnog reda ili javnog zdravstva.

2. Jedna Stranka diplomatskim putem pismeno informira drugu Stranku o suspenziji ili
nastavku primjene ovog Sporazuma, ne kasnije od 72 sataprije nego Sto odluka stupa na snagu.

i lanak 1 l
Naiela suradnje

l. Stranke 6e jedna drugoj pruZati uzajamnu pomod pri provedbi i tumadenju ovog
Sporazuma.



2. Sva sporna pitanja koja se jave izmedu Stranaka vezana za provoilenje ili tumadenje ovog
Sporazuma rje5avat 6e se meilusobnim savjetovanj em i pregovorima.

i lanak 12.
Provedbeni protokol

Stranke zakljuduju Provedbeni protokol, koji sadrZi pravila o:
a) nadleZnim tijelima ipodjelom nadleZnosti izmedu njih;
b) sadrZaju i procedurama prosljetlivanja zahtjeva za readmisiju ili tranzit;
c) procedurama obavlj anja intervjua;
d) procedurama readmisije tli trmzita;
e) transferu osoba uzpratnju, ukljudujuii ttranzit drLavljanatre(ih zemalja i osoba bez
drZavljanstva;
f) procedurama meilusobnog namirenja raduna u vezi sa provedbom ovog Sporazuma;
g) radnim jezicima.

ehnak 13.
Odnos prema drugim meilunarodnim sporazumima

1. Ovaj Sporazum ne utide na prava i obveze Stranaka koje proizlaze iz drugih
meilunarodnih sporazuma, kojih je njihova drZava potpisnica.

2. Ni5ta u ovom Sporazumu ne moZe sprijediti povratak osoba na osnovu drugih
medunarodnih sporazuma u kojima je jedna od Strana drZava potpisnica.

dlanak 14.
Zavrine odredbe

l Ovaj Sporazum stupa na snagu po isteku 30 kalendarskih dana od datuma prijema,
diplomatskim putem, posljednje pisane obavijesti Stranaka o zavr5etku unutamjih procedura
neophodnih za stupanje na snagu.

2. Ovaj Sporazum se privremeno primjenjuje Strankama po isteku 30 kalendarskih od dana
potpisivanja do stupanja na snagu istog u skladu sa stavkom (1) ovog Elanka.

3. Stranke mogu, po uzajamnoj suglasnosti, napraviti izmjene i dopune teksta ovog
Sporazuma.

4. Ovaj Sporazum se potpisuje na neodredeno razdoblje i raskida se po isteku 60
kalendarskih dana od datuma prijema pisane obavijesti jedne Stranke upuiene diplomatskim
putem od druge Stranke o njenim namjerama da prekine ovaj Sporazum.



5. U sludaju prekida ovog Sporazuma, Stranke 6e izvrSiti obveze koje su nastale u periodu

kadaje ovaj Sporazum bio na snazi.
Sadinjeno u Moskvi, dana22.06.2015. godine u dva primjerka, na sluZbenim jezicima Bosne i

Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom), ruskom jeziku, kao i na engleskom jeziku, pri

demu su svi tekstovijednako autentidni.

Za tumadenje ovog Sporazuma, mjerodavnaje engleska verzija.

ZaYiie& ministara
Bosne i llercegovine

Dragan Mekti6, ministar sigurnosti

Za Vladu
Ruske Federacije

Konstantin Romodanovski
Sef Federalne sluZbe za migracije



PROVEDBENI PROTOKOL

o

PROCEDURAMA IMPLEMENTACIJE

SPORAZUMA

IZMEDU

VIJECA }IIMSTARA BOSNE I IIERCEGOVINE I VLADE RUSKE FEDERACIJE

o

READMISIJI



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Ruske Federacije, u daljnjem tekstu

,,Stranke",
izraLavaju1i medusobnu Zelju da u najSirem mogudem opsegu dogovore pitanja provedbe

Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji,
u daljnjem tekstu ,,Sporazum", a sukladno s dlankom 12. Sporazuma,

dogovorili su sljedeie:

i lanak I
NadleZna tijela

l. NadleZna tijela za provedbu odredbi Sporazuma su:

za Bosnu i Hercegovinu:
sredi5nje nadleZno tijelo -Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
nadleZno tijelo -Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine i Ministarstvo
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine;

za Rusku Federaciju:
srediSnje nadleZno tijelo - Federalna migracijska sluZba;
nadleZna tijela - Ministarstvo vanjskih poslova Ruske Federacije i Federalna
sigurnosna sluZba Ruske Federacij e.

2. Ugovorne stranke ie odmah diplomatskim putem informirati jedna drugu o bilo kakvim
promjenama nadleinih tijela navedenih u stavci (l ) ovoga dlanka.

3. Za provedbu odredbi Sporazuma i ovog Provedbenog protokola, sredi5nja nadleZna tijela

ie direktno suradivati jedan s drugim.

4. Za provedbu odredbi ovog Provedbenog protokola, sredi5nja nadleZna tijela ce

informirati jedno drugo diplomatskim putem o njihovim kontakt podatcima u razdoblju od 30

kalendarskih dana od datuma potpisivanja ovog Provedbenog protokola'

5. Nadalje 6e sredi5nja nadleZna tijela odmah direktno informirati jedni druge pisanim
putem o bilo kakvim promjenama u njihovim kontakt podatcima.

ilanak 2
Dokaz o drZavljanstvu

l. DrZavljanstvo Ruske Federacije potvrduje se sljededim vaZe6im dokumentima:
a) diplomatska putovnica;
b) sluZbenaputovnica;
c) strana putovnica drZavljanina Ruske Federacije koji dokazuje identitet
drZavljanina Ruske Federacije izvan podrudja Ruske Federacije;
d) nacionalna putovnica drZavljanina Ruske Federacije;
e) brodarska knj iZica (osobna iskaznlca momara);



0 vojna osobna iskaznica sa karticom koja potvrduje drZavljanstvo Ruske
Federacije;
g) certifikat zaulazak u (povratak u) Rusku Federaciju;
h) rodni list sa karticom koja potvrduje drZavljanstvo Ruske Federacije;
i) rodni list sa karticom koja potvrtluje drZavljanstvo Ruske Federacije
roditelja, jednog od roditelja ili samohranog roditelja;
j) rodni list sa oznakom koja potvrduje drZavljanstvo Ruske Federacije;
k) dokumenti, navedeni u tadkama a), b), c) i d) ovog stavka, dokazuju
drZavlj anstvo djece ukoliko ukljuduju informacije o navedenoj djeci, ovjerene
potpisom ovla5tenog lica, te odgovarajudim Zigom drZavnog organa Ruske
Federacije;

2. DrZavljanswo Bosne i Hercegovine potwduje se sljede6im vailetim dokumentima:
a) putovnicom drZavljanina Bosne i Hercegovine;
b) diplomatskom putovnicom;
c) sluZbenom putovnicom;
d) zajednidkom putovnicom;
e) brodarskom knjiZicom;

0 osobnom iskaznicom izdatom od strane CIPS-a.

3. Za osobu se moZe pretpostaviti da je drZavljanin/ka Ruske Federacije ukoliko je

dostupno sljedeie:
a) dokumenti iz stavke (l) ovoga dlanka diji je rok valjanosti istekao;
b) preslike ili duplikati dokumenata iz stavke (l) ovoga dlanka;
c) nacionalnu putovnicu USSR-a sa karticom koja potvrduje drZavljanstvo
Ruske Federacije;
d) nacionalnu putovnicu USSR-a ovjerenu Zigom registracije prebivali5ta u
Rusiji do 6. veljade 1992. godine;
e) drugi dokumenti pored onih navedenih u stavci (l) ovog dlanka koji su
izdati od strane ovla5tenih tijela Ruske Federacije;

0 informacija o osobi u readmisij i sadinjena sukladno s obrascem iz Aneksa
I ovog Provedbenog protokola;
g) pismene izjave svjedoka koja su zakonito dostavljenja od strane nadleZnih
tijela;
h) pismene izjave relevantnih djelatnika nadleZnih tijela;

4. Za osobu se moZe pretpostaviti da je drZavljanin Bosne i Hercegovine ako je sljedede na
raspolaganju:

a) dokumenti iz stavke (2) ovoga dlanka dijije rok valjanosti istekao;
b) preslike ili duplikati dokumenata iz stavke (2) ovoga dlanka;
c) informacija o osobi u readmisiji sadinjena sukladno s obrascem iz Aneksa
I ovog Provedbenog protokola;
d) pisane izjave svjedoka koje su zakonito dobivene od strane nadleZnih
tijela;
e) pisane izjave relevantnih djelatnika nadleZnih tijela;



f) uvjerenje o drZavljanstvu.

thnak 3
Dokaz o osnovama radmisije driavljana treiih zemalja i osoba bez drZavljanstva

t. Cinjenica o ulasku drZavljana treiih zemalja i osoba bez drZavljanstva na podrudje

drzave Str;nke podnositelja zahleva sa podrudje drZave Stranke primatelja zahtieva potvrcluje se

na osnovu sljedede dokumentacije:
a) otisak Ziga ulaska/izlaska relevantnih
koji dokazuje i dozvoljava prelaz granice;

tiiela drZava Stranka u dokumentu

b) otisak Ziga ulaska/izlaska relevantnih tijela
krivotvorenom dokumentu;

drZava Stranka u laZnom ili

c) ostali dokumenti koji mogu formalno utvrditi dinjenicu prelaska granice

drZave Stranke podnositelja zahtjeva.

Z. Stranke priznaju dokumente iz stavke (1) ovoga dlanka bez dodatnih formalnosti, kao

dokaz ulaska diLavljina treiih zemalja i osoba bez drLavljanstva na podrudju drZave Stranke

podnositelja zahtjeva sa teritorija drZave Strane primatelja zahrjeva'

3. Osnove za pretpostavku da su drZavljani treiih zemalja i osobe bez drZavljanstva u5li na

podrudje drZave Stiani podnositelja zahtjeva sa podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva ili

ia su boravili na podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva, postoje pod uvjetom da su sljededi

dokumenti dostupni:
uf privremena ili stalna dozvola boravka na podrudju drZave Stranke

pii*ut"i.;u zahtjeva koja je istekla prije ne vi5e od 1 80 kalendarskih dana;

irl iizaizdataod relevantnih tijela Stranke podnositelja zahtjeva na podrudju

drZave Stranke primatelja zahtjeva koja je istekla prije ne vi5e od 90 kalendarskih

dana;
c) pisana oditovanja relevantih djelatnika nadleZnih tijela;

d) putne karte, midicinski certifikati, raduni i ostali dokumenti izdati na

podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva;
.l pisane izjave osoba u readmisiji, koje su zakonito pribavljene od nadleZnih

or gana drLav a Stranaka;

0 pisane izjave svjedoka.

4. Dokumenti iz stavke (3) ovoga dlanka koji daju osnovanu pretpostavku da su drZavljani

treiih zemalja i osoba bez drZavljansiva u5li sa podrudja drZave Stranke primatelja zahtjeva ili da

su boravili na podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva prihvaiaju se kao takvi osim ako ih

Stranka primatelj zahfeva uvjerljivo ne pobije.

t lanak 4
Ostali dokumenti

l. Ukoliko Stranka podnositelj zahtjeva smatra da drugi dokumenti koji nisu navedeni u

dlancima 2. i 3. ovog Provedbenog protokola mogu biti presudni za utvrdivanje drZavljanstva

osoba u readmisiji ili za utvr<tivanje osnova za readmisiju drLavliana treiih zemalja i osoba bez



drZavljanstva, tada takvi dokumenti mogu biti priloZeni zahtjevu za readmisiju koji je podnesen
Stranci primatelju zahtj eva.

2. SrediSnje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva ima pravo odluditi mogu li
se dokumenti iz stavke (1) ovog dlanka uzeti u razmatranje u obradi zahtjeva za readmisiju,

i lanak 5
Podno5enje zahtjeva za readmisiju i odgovor na isti

l. Zahfiev za readmisiju, sadinjen sukladno s obrascem iz Aneksa 2, dostavlja srediSnje
nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva poStom ili kurirom srediSnjem nadleZnom
tijelu drZave Stranke primatelja zahtjeva, unutar vremenskih okvira iz tlanka 5. Sporazuma.

2. Sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva dostavlja odgovor na zahtjev
za readmisiju centralnom nadleZnom tijelu drZave Stranke podnositelja zahtleva po5tom ili
putem kurira i dodatno, ako je potrebito, tehnidkim sredstvima upucivanja informacija, unutar
vremenskih okvira iz d,lanka 5. Sporazuma.

3. Uz zahtjev za readmisiju drZavljana drZava Stranka prilaZu se dokumenti iz Elanaka 2. i 4.
ovog Provedbenog protokola, kao i standardni obrazac otisaka prstiju predmetne osobe, koji
potvrduju ili daju osnovanu pretpostavku da osoba u readmisiji ima drZavljanstvo drZave Stranke
primatelja zahtjeva.

4. rJz zahtjev za readmisiju drZavljana treiih zemalja i osoba bez drLavljanstva prilaZu se
dokumenti izElanaka 3. i 4. ovog Provedbenog protokola, koji dokazuju dinjenicu o ilegalnom
ulasku ovih osoba na podrudje drZave Stranke podnositelja zahtjeva direktno sa podrudju drZave
Stranke primatelja zahtjeva ili dinjenicu legalnog boravka na podrudje drZave Stranke primatelja
zahtjeva, kao i standardni obrazac otiska prstiju predmetne osobe.

5. Dostavljanje osobnih podataka koje je Stranka podnositelj zahtjeva ukljudila u zahtjev za
readmisiju obavlja se sukladno s odredbama dlanka 8. Sporazuma.

6. Ukoliko je potrebito, srediSnje nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva u
zahtjevu za readmisiju navodi podatke o zdravstvenom stanju (na primjer, napomena o potrebitoj
posebnoj medicinskoj njezi; naziv zarazne bolesti) i ostale informacije (na primjer, stupanj
opasnosti osoba, sumnjidenje za ozbiljne prestupe, sklonost agresivnom ponaSanju) o osobi u
readmisiji. Ove informacije navode se u Odjeljku ,,8" zahtjeva za readmisiju.

ehnak 6
Podno5enje zahtjeva za tranzit i odgovor na isti

l. Zahtjev za tranzit, napravljen sukladno s obrascem iz Aneksa 3, podnosi sredi5nje
nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva srediSnjem nadleZnom tijelu drZave Stranke
primatelja zahtjeva unutar rokova iz stavke (3) dlanka 7. Sporazuma.



2. Sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva dostavlja odgovor na zahtjev
za tranzit sredi5njem nadleZnom tijelu drZave Stranke podnositelja zahtjeva po5tom ili putem
kurira i dodatno, ako je potrebitno i tehniEkim sredstvima upu6ivanja informacija, unutar rokova
iz stavke (4) dlanka 7. Sporazuma.

3. Ukoliko je nuZno, sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahdeva u
zahtjevu za tranzit navodi podatke o zdravstvenom stanju (na primjer napomena o potrebitoj
posebnoj medicinskoj njezi; naziv zarazne bolesti) i ostale informacije (na primjer stupanj
opasnosti osobe, sumnj i derye za ozbiljne prestupe, sklonost agresivnom pona5anju) o osobi u
transferu. Ove informacije navode se u Odjeljku ,,B" zahtjeva zatranzit.

i lanak 7
Intervj u

1. Na zahtjev nadleZnog tijela drZave Stranke podnositelja zahtjeva navedenog u Odjeljku

,,,D" zahtjeva za readmisiju (Aneks 2) nadleZno tijelo Stranke primatelja zahtjeva vodi intervju
sa osobom u readmisiji u cilju utvrdivanja da li osoba ima drZavljanstvo Stranke primatelja
zahtjeva. Primarnu zadalu obavljanja intervjua ima predstavnik sredi5njeg nadleZnog tijela
drZave Stranke primatelja zahtjeva u diplomatskoj misiji ili konzularnom predstavni5tvu drZave
Stranke primatelja zahtjeva u drZavi Stranke podnositelja zahdeva.

2. U sludaju da nema predstavnika sredi5njeg nadleZnog tijela drZave Stranke primatelja
zahtjeva iz stavke (l) ovog dlanka, intervju provode djelatnici diplomatske misije ili konzularnog
predstavni5tva drZave Stranke primatelja zahtjeva u drZavi Stranke podnositelja zahtieva.

3. Intervju se treba odrZati u roku od 14 kalendarskih dana od datuma prijema zahljeva za
odrZavanje intervjua.

4. Rokovi za odgovor na zahtjev za readmisiju koji sadrZi zahtjev za intervju podinju teii od
datuma kada sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva dobije podatke o
rezultatima intervjua.

5. Ukoliko rezultatima intervjua osoba u readmisiji nije utvrdeno drZavljanstvo drZave
Stranke primatelja zahtjeva ili ukoliko osoba nije prisustvovala intervjuu, tada sredi5nje nadleZno
tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva odbija zahtjev za readmisiju koji sadrZi zahtjev za
intervju, beznunatranja u roku od iz stavke (3) ovog dlanka.

6. NadleZno tijelo drZava Stranaka dogovoraju se o mjestu i vremenu intervjua posebice za
svaki konkretni sludai.



i lanak 8
Procedura readmisije i tranzita

l. Readmisija ili tranzit osoba vr5i se na medunarodnim granidnim prelazima drZava
Stranaka primatelj a zahtjeva.

2. Za readmisiju itranzit Stranke utvrduju sljede6e granidne prijelaze;

za Bosnu i Hercegovinu: na svim medunarodnim zrainim lukama na podrudju Bosne i
Hercegovine;

za Rusku Federaciju: na svim medunarodnim zradnim lukama na podrudju Ruske Federacije.

3. Stranke odmah jedna drugu obavjeStavaju, diplomatskim putem, o bilo kakvim
promjenama granidnih prijelaza iz stavke (2) ovoga dlanka.

4. NadleZna tijela drZava Stranaka se posebice u svakom pojedinadnom sludaju dogovaraju
o datumu i vremenu readmisije ili Iranzita, kao i o granid.nim prelazima drZave Stranke
primatelja zahtjeva koji se koriste za ovu svrhu.

5. Sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva informira srediSnje
nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva o modalitetima transfera iz stavke (4) ovog
dlanka, ne kasnije od 5 radnih dana prije planiranog prenosa osoba.

6. Sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva informira srediSnje nadleZno
tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva o prihvatljivosti modaliteta transfera, ne kasnije od 4
radna dana od datuma prijema informacija iz stavke (5) ovoga dlanka.

7. U sludaju da modaliteti transfera koje je predloZilo sredi5nje nadleZno tijelo drZave
Stranke podnositelja zahtjeva nisu prihvatljivi sredi5njem nadleZnom tijelu drZave Stranke
primatelja zahtjeva, drugi modaliteti za transfer dogovaraju se Sto je prije moguie.

i lanak 9
Pratnja osoba u readmisiji ili transferu

l. U sludaju da je za readmisiju ili tranzit osoba treba biti popracen, sredi5nje nadleZno
tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva informira sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke
primatelja zahtjeva o imenima, prezimenima i dinovima dlanova pratnje, vrsti, brojevima,
datumima izdavanja i datumima isteka valjanosti njihovih putovnica, te takoder o odekivanom
traj anj u boravka na podru dj u drZave S tranke primatelj a zahtjev a.

2. U sludaju da dotle do nekih promjena u podatcima koji se odnose na dlanove pratnje iz
stavke (l) ovog dlanka, sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke podnositelja zahtjeva odmah o
ovim promjenama informira sredi5nje nadleZno tijelo drZave Stranke primatelja zahtjeva.



3. elanovi pratnje tijekom boravka na teritoriju drZave Stranke primatelja zahtjeva, su duZni
pridrZavati se zakonima drZave Stranke primatelja zahtjeva.

4. elanovi pratnje ne smiju nositi oruZje i druge predmete dija je uporaba ogranidena ili koji
su zabranjeni na podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva.

5. elanovi pratnje su u civilnoj odje6i i imaju vaZe6e putovnice i dokumente koji dokazuju
dogovore u vezi sa readmisijom ili tranzitom.

6. NadleZna tijela drZava Stranaka surailuju jedni s drugima na svim pitanjima koji se
odnose na boravak dlanova pratnje na podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva. NadleZna
tijela drZave Stranke primatelja zahtjeva pruZaju eventualnu pomo6 dlanovima pratnje, ukoliko je

to potrebito.

elanak 10
TroSkovi

Sva medusobna izmirenja raduna koja se odnose na provedbu Sporazuma, Stranke
izmiruju u ameridkim dolarima u roku od 30 kalendarskih dana od datuma kada je srediSnje
nadleZno tijelo Stranke podnositelja zahtjeva primilo obavijest o nastalim tro5kovima od
srediSnj e g nadl eZnog tij ela Stranke prim atelj a zahtjev a.

Clanak 11
Radni jezici

U cilju provoilenja odredbi ovog Provedbenog protokola, dokumenti iz aneksa od I do 3
na ovaj Provedbeni protokol sastavljaju:

bosanskohercegovadka Stranka - najednom od sluZbenihjezika Bosne i Hercegovine (bosanski,
hrvatski, srpski) sa priloZenim prevodom na ruski ili engleski jezik;

ruska Stranka - na ruskom jeziku sa priloZenim prevodom na jedan od sluZbenih jezika Bosne i
Hercegovine (bosanski, hrvatski, srpski) il i en gleski jezik.

dlanak 12
Aneksi

Aneksi od I do 3 ovog Provedbenog protokola su njegovi sastavni dijelovi.



ilanak 13
Zavr5ne odredbe

1. ovaj Provedbeni protokol podinje da se privremeno primjenjuje, stupa na snagu i prestaje

davaii istovremeno sa Sporazumom.

2. Stranke mogu, uz obostranu suglasnost, napraviti imrjene i dopune ovog Provedbenog

protokola.

Zakljudeno u Moskvi, dana 22.06'2015'godine u dva primjerka' svaki na sluZbenim

jezicimaBosne i Hercegovine (bosanskom,.hrvatskom isrpskom), ruskom jeziku, kao i na

Lngleskomjeziku, pri deriu ru ..,i t.krtouijednako vjerodostojni' U sludaju razlika u tumadenju,

mjerodavnaje engleska verzij a.

ZaYije6e ministara
Bosne i Hercegovine

Dragan Mekti6, ministar sigurnosti

ZaYladu
Ruske Federacije

Konstantin Romodanovski
Sef Federalne sluZbe za migracije



Aneks I
na ProVedbeni protokol o postupcima za provedbu

Sporazuma
izrnetlu Vij eia ministara Bosne i Hercegovine

i Vlade Ruske Federacije o readmisrji

INFORMACIJA
o osobi u readmisiji sukladno sa Ugovorom izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i

Vlade Ruske tr'ederacije o readmisiji

l. Osobno ime, prezime, patronim (podcrtati prezime)

2. Djevojadko prezime
3. Datum i mjesto rotlenja
4. Identifikaciiski dokument
5. DrZavljanstvo
6. Adresa prebivali5ta na podrudju drZave Stranke primatelja zahtjeva

7. Datum ulaska na podrudje drZave Stranke podnositelja zahtjeva

8. Nadin ulaska na podrudje drZave Stranke podnositelja zahtjeva

9. Svrha ulaska na podrudje drZave Stranke podnositelja zahtjeva

10. Informacije o bliskim srodnicima koji borave na podrudju drZave Stranke primatelja
zahtjeva (adresa, telefonski brojevi, kontakt podatci i druge informacije):

11. Svrha ulaska na podrudje drZave Stranke podnositelja zahtJeva

12. Ostale informaciie

Osobni potpis

( ) )

Mjesto izvrlenja izjave

Potpis predstavnika sredi5nj eg
nadleZnog tijela drZave Stranke podnositelja zahtjeva
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Aneks 2
na Provedbeni protokol o procedurama implementacUe

Sporazuma
izrnetlu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine

i Vlade Ruske Federacije o readmisiji

DrZavni grb drZave Stanke
podnositelj a zahtjeva

(naziv srediSnjeg nadlelnog tijela (Mjesto i datum)

drZave Stranke podnositelj a zahtjeva)

Broj:
Primatelj:

(naziv sredi5njeg nadleZnog tijela

drZave Stranke primatelja zahtjeva)

Zahtjev za readmisiju

sukladno s Ilankom 5. Provedbenog protokola o procedurama implementscije Sporazuma
izmeilu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji

A.OSOBNI PODACI

l. Osobno ime, prezime, patronim (podcrtaj prezime):

2. Djevojadko pr€zime:

Fotografija

3. Datum i mjesto ro<Ienja:

4. Spol i opis izgleda (visina, boja odiju, posebne specifidna obiljeZja itd.):

5. Poznat takoder kao (prijainja imena, druga imena koja osoba koristi, pod kojima je

on/ ona pomat/ a. ili pseudonimi) :

6. DrZavljansWo i jezik:

7. Informacije o izdatim dozvolama boravka, privremenim boravi5nim dozvolama ili

vizjlrnsi



8. Bradni status:
vj endar/a samtlc rantedenla udovac, udovica

Ime supruZnika (ako su vjendani) i njegova/njezina lokacija:

Imena i dob djece (ako ih ima) i njihova lokacija:

9. Posljednje mjesto boravka u drZavi Stranke podnositelja zahtjeva:

10. Posljednja adresa u drZavi Stranke primatelja zahtjeva:

1l. Dostupne informacije o rutama:

12. Osnove za odluku o ilesalnom ulasku ili boravku osoba na teritoriii drZave Stranke
podnositelj a zahtjev a:

B. Posebite okolnosti vezane za osobe u transferu

1. Zdravstveno stanje (na primjer mogu6e indikacije o potrebi za posebnom medicinskom
njegom, naziv zarame bolesti):

2. Napomena o posebnoj opasnosti osobe (na primjer ako njega/nju sumnjiEe za krividno
djelo, sklonost agresivnom pona5anju) :

C. PriloZeni dokazi o drZavljanstvu:

1, Isprave koje potvrtluju drZavljanstvo:

a)
(tip dokumenta)

(organ koji je izdao dokument)

b)
(tip dokumenta)

(organ koji je izdao dokument)

c)
(tip dokumenta)

(datum i mjesto izdaYanja)

(rok valjanosti)

(datum r mjesto izdavanja)

(rok valjanosti)

(datum i mjesto izdavanja)

(organ koji je izdao dokument) (rok valjanosti)



2. Isprave koje daju nzlog za pretpostavljanj e drZavljanstva

3. Standardni obrazac otisaka prstiju:

D. Napomene

Potpis predstavnika sredi5njeg nadleZnog tijela
drZave Stranke podnositelja zahtjwa

Pedat



Aneks 3
na Provedbeni protokol o procedurama implementacije

sporazuma
izmetlu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine

i Vlade Ruske Federacije o readmisiji

DrZavni grb drZave Stranke
podnositelja zahtjeva

(naziv sredi5njeg nadleZnog tijela (Mjesto i datum)

drZave Stranke podnositelja zahtjeva)

Broj:
Primatelj:

(naziv srediSnjeg nadleZnog tijela

drZave Stranke primatelja zahtjeva)

Zahtjev za tranzit

sukladno s ilankom 6. Provedbenog protokola o procedurama implementacije Sporazuma
izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji

A.OSOBNI PODACI

1. Osobno ime, prezime, patronim (podcrtaj prezime): Fotograhja

2. Djevojadko prezime:

3. Datum i mjesto rotlenja:

4. Spol i opis izgleda (visina, boja odiju, posebne specifidna obiljeZja itd.):

5. Poznat takoder kao (prija5nja imena, druga imena koja lice koristi, pod kojima je odona
poznail a, ili pseudonimi) :

6. DrZavljanstvo i jezik:
7 . Tip i broj putne isprave:



B. Posebite okolnosti vezane za osobu u transferu

1. Zdravstveno stanje (na primjer mogu6e indikacije o potrebi za posebnom medicinskom

njegom, naziv zarazne bolesti):

2. Napomena o posebnoj opasnosti osobe (na primjer ako njega/nju sumnjide za krividno

djelo, sklonost agresivnom pona5anju):

C. Izvr5avanj e tranzita

1. DrZava odredi5ta:

2. Ostale mogude drlavetranz\ta:

3. Predlozeno mjesto prelask a drLavne granice, datum, vrijeme i moguca pratnja:

4. Informacije o dlanovima pratnj e (ime, prezime i dinovi dlanova pratnje, vrsta' broj, datum

izdavanja i rokvaZenjaputovnice, broj leta):

D. Napomene

Bilo koja druga zemlja tranzilailili dtLava odredi5ta jamde prihvat'

Potpis predstavnika srediSnjeg nadleZnog tij ela

drZave Stranke podnositelja zahtj eva


